Kallen:

「お願い、私たちと一緒に戦って！　ライ！！」

My translation: Please, fight with us! Rai!!

Choice:
· Triangle: 選択の余地は無いな (It seems like there’s no room for choice)

· Square: 面白い、やってやろう (Interesting, I’ll do it)

· O: 冗談じゃない (Gimme a break)
Choose: Square

Narration:
なるほど。　“黒の騎士団”か……。　カレンがその一員だったことは驚きだったが、単なる弱小勢力ではなさそうだ。

My translation: I see. The “Black Knights”, huh…It’s quite a surprise that Kallen is a member, but it seems she isn’t as weak and frail as I thought.
リーダーのゼロは得体が知れないが、カレンからは絶対的な信頼を得ているようだ。

My translation: This leader Zero is mysterious/suspicious, but Kallen’s seems to have absolute faith in him.
カレンの言うとおり、僕が日本人である可能性は否定できない。　もし、そうであるならば、この戦いには意味がある。

My translation: As Kallen says, I can’t deny the possibility that I might be Japanese. If it’s true, then this war/battle is very meaningful for me.
それも可能性のひとつにすぎないが、新たな状況に身を投じることが、記憶を取り戻すきっかけになるかも知れない。

My translation: It’s only one of many possibilities, but perhaps by plunging myself into a new situation, it may give me an opportunity/trigger to recover my memories.
Rai:
「わかった……黒の騎士団に加わろう」

My translation: Alright…I’ll join the Black Knights.

Kallen:

「ありがとうライ！」

My translation: Thank you, Rai!

Zero:
「決まりだな。　ようこそ黒の騎士団へ」

My translation: It’s decided, then. Welcome to the Black Knights.

Narration:
この決断は僕にとって前進となるのか？　それとも破滅への第一歩となるのか？　しかし、僕にはほかに道はない。

My translation: Will this decision allow me to move forward? Or is it the first step to ruin? However, I have no other path to take.
それならば、この道を歩もう。　カレンとともに。

My translation: In that case, I’ll walk this path. With Kallen.
Scene End.
